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PARLAMENTO EUROPEO 2014 - 2019

Delegazione per le relazioni con la Repubblica federativa del Brasile

D-BR_PV(2014)1106_01

PROCESSO VERBALE
Riunione del 6 novembre 2014, dalle 14.00 alle 15.00

Bruxelles

La riunione ha inizio il 6 novembre 2014, alle 14.10, sotto la presidenza di Paulo Rangel 
(presidente).

1. Approvazione dell'ordine del giorno PE536.504v02-00
L'ordine del giorno è approvato.

2. Approvazione del processo verbale della riunione del 13 ottobre 2014
Il processo verbale è approvato.

3. Comunicazioni del Presidente
Il presidente informa i deputati che ha ricevuto i seguenti documenti, copie dei quali 
sono disponibili nel dossier della riunione:

a) Lettera di Linda McAvan, presidente della commissione per lo sviluppo, che 
richiede l'assistenza della delegazione nella procedura di controllo delle attività 
intraprese dall'UE nel settore dello sviluppo e dell'aiuto umanitario. Cinque 
gruppi di lavoro, tra cui quello per l'America Latina, sono stati creati a tal fine.

Il presidente della D-BR sarà invitato a tutte le riunioni del gruppo di cui sopra 
con funzioni consultive. Se impossibilitato a partecipare, può farsi 
rappresentare da un altro membro della delegazione.

b) Dichiarazione finale della VIII riunione della Tavola Rotonda della Società 
Civile Unione europea - Brasile svoltasi a Brasilia il 15 e 16 settembre 2014.
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La Tavola Rotonda della Società Civile UE-Brasile è un organo permanente per il 
dialogo e la cooperazione tra le società civili di entrambe le parti, rappresentate dal 
Consiglio per lo sviluppo economico e sociale del Brasile (CDES) e dal Comitato 
economico e sociale europeo (CESE). La Tavola Rotonda contribuisce a rafforzare le 
relazioni tra il Brasile e l'Unione europea nel quadro del partenariato strategico UE-
Brasile, istituito nel 2007. 

4. Scambio di opinioni sulle relazioni UE-Brasile con:

 Dott.ssa Vera Machado, Ambasciatore della Repubblica federativa del Brasile 
presso l'Unione europea

 Thomas Näcke, capo aggiunto della divisione per l'America del Sud del 
Servizio europeo per l'azione esterna (SEAE) 

La Dott.ssa Vera Machado ricorda le tradizionali buone relazioni tra il Brasile e 
l'Unione europea che risalgono al 1970 sottolineando, al contempo, l'importanza del 
commercio e degli investimenti tra i due. Il riconoscimento della crescente importanza 
del Brasile ha portato l'UE a considerarlo un partner strategico (soltanto 10 paesi al 
mondo godono di questo titolo). In questo contesto, il piano d'azione esistente verrà 
aggiornato. L'Ambasciatore brasiliano sottolinea inoltre l'importanza degli oltre 30 
dialoghi specializzati tra i due partner e accoglie con favore la creazione della 
delegazione del Parlamento europeo per le relazioni con la Repubblica federativa del 
Brasile.

Thomas Näcke pone l'accento sulla comunità di valori tra le due parti, sottolinea 
l'importanza dei dialoghi specializzati, fa riferimento al futuro scambio di offerte 
nell'ambito dei negoziati EU-Mercosul e accoglie altresì con favore la creazione della 
delegazione summenzionata.

Intervengono: onn. Paulo Rangel, António Marinho e Pinto, Carlos Zorrinho, 
Francisco Assis e Jude Kirton Darling.

5. Scambio di opinioni sulle attività della delegazione nel primo semestre del 2015

La delegazione decide di inviare un gruppo di lavoro in Brasile nella settimana 45 (3-6 
novembre 2015).

6. Data e luogo della prossima riunione

La prossima riunione della D-BR si svolgerà il 22 gennaio 2015, dalle 14.00 alle 
15.00, a Bruxelles.

La riunione termina alle 15.00.
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